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His face will not be dark, thin, emaciated or
puckered up, concave, or crooked or in any
way unpleasant. Unless one is naturally dark-
skinned, one’s facial complexion should have a
rosy glow to it. A dark or sallow face is nota good
sign. Nor is it desirable to have a very long face.
If someone’s face is “concave or crooked,” that
means it is deformed and does not look quite
human. As a result of listening to the Dharma
Flower Sutra himself and encouraging others
to do so, this person will have no disagreeable
features. Everyone will be delighted to see him.
In short, he will have a very pleasing visage with

proper and full features.

Sutra:

His lips, tongue, and teeth will all
be beautiful; his nose long, high, and
straight. His face will be handsome, his
eyebrows high and long, his forehead
broad and even. Thus his human features
will be perfect. In life after life, wherever
he is born he will see the Buddhas, hear
the Dharma, and believe and accept the

teachings.

Commentary:

His lips, tongue, and teeth will all be
beautiful. Our tongues are relatively short
compared to the Buddhas, which could
extend to his hairline. His long tongue
indicates that he never spoke untruthfully.

Our tongues are short because we have
told many lies. If we continue to lie, in the
future we will have even shorter tongues.
Those who never lie have large tongues, but
not in a way that garbles their speech. This
is not referring to the kind of tongue that
weighs several tons.

His lips and tongue will be beautiful,
his teeth will not be yellow or wide-spaced.
He will have an attractive and upright
appearance.

His nose long means that he has a lot of
blessings. It will be high and straight. His

face will be handsome—very pleasant to
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look at. Everyone will be delighted to see him. o

His eyebrows high and long, the marks of blessings. His bj. L
forehead broad and even is another good sign. People with
high, full foreheads are very intelligent.

Thus his human features will be perfect. This person
will have a full and perfect appearance. In life after life, =
wherever he is born he will see the Buddhas, hear the
Dharma, and believe and accept the teachings. He will i

casily give rise to faith in the teachings.

Sutra:

Ajita, look at this: If the merit and virtue gained from ol 2
exhorting a single person to go listen to the Dharma is /
such as this, how much greater is that of one who single-
mindedly listens to the teachings, reads and recites them,
and in the great assembly explains them in detail to

others, and cultivates accordingly.

Commentary:

Ajita, look at this: If the merit and virtue gained from
exhorting a single person to go listen to the Dharma is
such as this, enabling one to gain a perfect appearance, how
much greater is that of one who single-mindedly listens
to the Buddha’s teachings, reads and recites them, and in"' ;
the great assembly explains them in detail to others, and

cultivates accordingly. That merit would be great indeed!

Sutra:
At that time the World Honored One, wishing to restate
this meaning, spoke verses, saying,
Suppose a person in the Dharma assembly,
Gets to hear this Sutra.
Even just a single verse,
And rejoices in accord, and speaks it to others.
And thus the teaching is passed on,
Until it reaches the fiftieth hearer.
The blessings gained by this last person,

I will now set forth in detail.

Commentary:
At that time the World Honored One, Shakyamuni.
Buddha, wishing to restate and elaborate upon thisj\_?:s
meaning, spoke verses, saying.
Suppose a person in the Dharma assembly. What is
a Dharma assembly? Like we are talking dharma, speaking

sutra here, is a Dharma assembly.

s0To be continued
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